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SAFETY 
INFORMATION

You will need 
two people to 
carry this unit.

support.ovedecors.com 
1-866-839-2888, 

 
8 a.m. - 5 p.m., EST,  

Monday - Friday
English and French speaking 

representatives available

Questions,problems, 
need help?

Please read this manual thoroughly before installation 
to ensure that your product will function at peak 
performance. Store this manual in a safe place for 
future references.

When using electrical products, especially when 
children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
DANGER – To reduce the risk of electrocution
1.	 Do not use while bathing.
2.	 Do not place or store product where it can fall or be 

pulled into a tub or sink.
3.	 Do not place in or drop into water or other liquid.
4.	 Do not reach for a product that has fallen into 

water. Unplug immediately.

WARNING – To reduce the risk of burns, 
electrocution, fire, or injury to persons. 
Close supervision is necessary when this product 
is used by, on, or near children or people with 
disabilities.

5.	 Use this product only for its intended use as 
described in this manual. Do not use attachments 
not recommended by the manufacturer.

6.	 Never operate this product if it has a damaged 
cord or plug, if it is not working properly, if it 
has been dropped or damaged, or dropped into 
water.  Contact OVE customer service for further 
assistance.

7.	 Keep the cord away from heated surfaces.
8.	 Never obstruct the product’s vent openings or place 

it on a soft surface, such as a bed or couch, where 
airflow could be restricted.  Vent openings should 
be kept clear of lint, hair, and any other obstruction.

9.	 Never use while sleeping or drowsy.

INSTALL YOUR  
SMART TOILET
VIDEO



SAFETY 
INFORMATION

IMPORTANT SAFEGUARDS.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

10.	Never drop or insert any object into any opening or 
hose.

11.	Do not use outdoors or operate where aerosol 
(spray) products are being used or where oxygen is 
being administered.

12.	Connect this product to a properly grounded outlet 
only. See Grounding Instructions.

13.	Risk of Electric Shock. Connect Only to a Grounding 
Type Receptacle Protected by a Ground-Fault 
Circuit-Interrupter (GFCI).
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SAFETY 
INFORMATION
WARNING: Risk of personal injury. RG-3 UV radiation emitted from this device. Improper use 
of the device, or damage to the housing, may result in exposure to ultraviolet radiation. Skin 
or eye injury could result. Avoid exposure of eyes and skin to unshielded lamp. Always be 
certain the lamp is off before opening the protective cover.

DANGER – Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire 
to either flat blade terminal. The wire with insulation having an outer surface that is green 
with or without yellow stripes is the grounding wire. Check with a qualified electrician or 
serviceman if the grounding instructions are not completely understood, or if in doubt as to 
whether the product is properly grounded. This product is factory equipped with a specific 
electric cord and plug to permit connection to a proper electric circuit. Make sure that the 
product is connected to an outlet having the same configuration as the plug. No adapter 
should be used with this product. Do not modify the plug provided— if it will not fit the 
outlet, have the proper outlet installed by ad qualified electrician. If the product must be 
reconnected for use on a different type of electric circuit, the reconnection should be made by 
qualified service personnel. If it is necessary to use an extension cord, use only a three wire 
extension cord that has a three-blade grounding plug, and a three-slot receptacle that will 
accept the plug on the product. Replace or repair a damaged cord. 

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must 
accept any interference, including interferencee that may cause undesired operation of the 
device.



SAFETY 
INFORMATION
FCC STATEMENT
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This device complies with FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
The Responsible party information:
•	Name: OVE Decors ULC
•	Address (Canada): 950 MICHELIN, LAVAL, QUEBEC H7L 5C1, CANADA
•	Address (USA): 500 S. Main Street, Mooresville, NC, USA, 28115
•	Telephone Number (USA & CANADA): +1 (833) 648-8899
•	The name of the product: Smart toilet
•	The Model of the product: Savoy

IC STATEMENT
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
The device is compliance with RF field strength limits, users can obtain Canadian information 
on RF exposure and compliance.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Radiation Exposure Statement: 
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled 
environment and are safe for intended operation as described in this manual.
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This product is for use on a nominal 120 V circuit, and has a grounding plug that looks like the 
plug illustrated in sketch A. A temporary adapter, which looks like the adapter illustrated in 
sketches B and C, may be used to connect this plug to a 2-pole receptacle as shown in sketch 
B if a properly grounded outlet is not available. The temporary adapter should be used only 
until a properly grounded outlet (sketch A) can be installed by a qualified electrician. The 
green colored rigid ear, lug, and the like extending from the adapter must be connected to a 
permanent ground such as a properly grounded outlet box cover. Whenever the adapter is 
used, it must be held in place by the screw.

SAFETY 
INFORMATION

GROUNDING INSTRUCTIONS
This product should be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric 
shock by providing an escape wire for the electric current. 
This product is equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. 
The plug must be plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded.

Grounding methods

GROUNDED
OUTLET

GROUNDING
PIN

AA200

(A)

GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

METAL
SCREW

TAB FOR
GROUNDING SCREW(B) (C)
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SAFETY 
INFORMATION

The hazards and warnings listed here are important for the safety of our users.  Please 
take a moment to read them carefully.  The DISTRIBUTOR and MANUFACTURER will not be 
liable for any damage or injury caused by the product due to improper use and/or failure 

to follow safety warnings.

This product 
MUST be properly 
grounded. Be sure 
to have a certified 
electrician perform 
the installation.

The power socket 
in use MUST be a 
dedicated line and 
rated for AC120V, 
1800w.

DO NOT TOUCH, 
INSERT,  
OR PULL OUT the 
power plug with a wet 
hand.

DO NOT USE a 
power socket in 
poor condition or a 
damaged power plug.  

DO NOT USE the 
product during 
thunderstorms 
and other severe 
weathers. Disconnect 
the power plug 
during storms.

DO NOT DISMANTLE, 
REPAIR OR ALTER 
this product on your 
own. Contact our 
customer service for 
further suggestion.

DO NOT PLACE a lit 
cigarette along with 
other burning objects 
near or into the 
product.
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DO NOT pull, damage, bend, 
twist, stretch, roll, bundle, clamp, 
or pinch the power cord. DO NOT 
place or hang anything on the 

power cord.

If the power cord is damaged, 
contact a qualified electrician 
immediately and do not use the 

product.

If the seat ring or lid is damaged, 
be sure to unplug the toilet and 
turn off the water supply.  Contact 
Customer Service immediately 

for replacement parts.

Persons with disabilities, the 
elderly and children should 
use this product under the 
supervision of another individual.

This product is not a toy.

SAFETY 
INFORMATION
DO NOT USE the 
product if smoke is 
emitted from the 
product.  Immediately 
turn off the power 
and water supply.

DO NOT EXPOSE the 
smart toilet to direct 
sunlight, as it may 
cause color changes



12

SAFETY 
INFORMATION
To clean or maintain 
plastic parts (seat, lid, 
cover, etc.), do not 
use harsh cleaning 
agents. (including, 
but not limited to, 
products such as: 
concentrated sulfuric 
acid, concentrated 
nitric acid, glacial 
acetic acid, carbon 
tetrachloride, 
chloroform, acetone, 
butanone, benzene, 
methylbenzene, 
phenol, methyphenol, 
dimethylformamide, 
methyl ether, 
soybean oil, acetate, 
40% nitric acid, thick 
salt acid, 95% alcohol, 
gasoline, kerosene, 
brake oil, paint 
thinner, diesel fuel, 
etc.)

DO NOT STAND on 
the lid. 
DO NOT FORCE the 
lid or seat to open or 
close.
DO NOT USE the lid 
to store anything.

DO NOT INSTALL the 
product in a damp 
or wet environment.  
Do not spray or soak 
this product with 
any form of liquid 
to prevent damage 
to the product and 
the surrounding 
environment.

DO NOT PLACE your 
hand or any other 
object into the dryer 
trap during use.  Do 
not block the dryer 
with any object.
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SAFETY 
INFORMATION

WHEN USING THE BATTERY IN THE REMOTE CONTROL AND BATTERY BOX:

•	 Install the battery correctly with the correct polarity.
•	 DO NOT MIX new and old batteries.
•	 DO NOT MIX different types of batteries.
•	 DO NOT MIX different brands of batteries.
•	 Remove all batteries for long term storage or when not in use.
•	 Replace all batteries before they reach the end of their life.  Failure to do so 

may result in product malfunction.
•	 Dispose of the battery in accordance with local regulations.
•	 Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the 

intended use.
•	 Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery 

installation.
•	 Remove used batteries promptly. 

Keep batteries out of the reach of infants and small children.
*If a battery is swallowed, consult a physician immediately.

If battery fluid leaks or enters skin or eyes, do not rub and rinse with clean 
water. Seek medical attention immediately.

•	 DO NOT ADD water or detergent to the product or remote control. 
•	 DO NOT SOAK the product in detergent water.
•	 DO NOT USE polluted or industrial water.
•	 Untreated water may cause corrosion of the product and may result in 

electric shock or fire.
•	 DO NOT SPRAY the water trap.



SMART TOILET
DIMENSIONS
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SMART TOILET 
DIMENSIONS
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Description SPEC

Electric Load AC 120V / 1050W / 60HZ
(when inlet water temperature is 59 °F (15 °C)

Electric Cord 35.5 in (0.9 m) insulated power cord
Water Supply Hose DN 15 (G 1/2 in)

Back Flow Prevention Yes

SMART TOILET 
SPECIFICATIONS

Bidet Cleaning System

Water Temp OFF / 93.2 °F - 102.2 °F (34 °C - 39 °C), 4 Levels

Overheating Safety
Temperature safety reset protector integrated. 

 Toilet will shutdown if the temperature or water flow is out of 
specs.

Drying System

Drying Air Temp OFF / 95 °F - 131 °F (35 °C - 55 °C), 4 Levels
Overheating Safety Temperature Fuse

Heating Seat

Seat Temp  OFF / 93.2 °F - 102.2 °F (34 °C - 39 °C), 4 Levels

Overheating Safety  Thermal Fuse

Deodorization System

Deodorizer  Eliminates odors through an odor fighting catalyzer.

Limitations

Water Supply Pressure  Minimum: 11.6 psi
 Maximum: 108 psi (static state)

Water Supply Temp  59 °F - 95 °F (15 °C - 35 °C)

Ambient Temp  59 °F - 104 °F (15 °C - 40 °C)
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TOOLS REQUIRED 
(NOT SUPPLIED)

Screwdriver

Drill and drill bits 
ø1/4” (6mm)

Spanner 
Wrench

Measuring tape

Box cutter

10 X AA
 Batteries

Silicone

Marker



CHECKLIST
PARTS



19

Tick the appropriate boxes to familiarise yourself  
with the part names and to confirm that the parts are included

SMART TOILET  
PARTS CONTENTS

Toilet, lid and seat1. T-Valve2. GFCI power plug3. Water supply hose4.

Battery box 
(batteries not 
included)

5. Wax ring8.

PARTS NOT SUPPLIED

Flange plate

Mounting 
accessory kit 
(2 pcs)

7.

Flush Water Hose9.

Multifunction 
remote (with 
batteries AAA ×2) & 
holder

6.



BEFORE THE

INSTALLATION
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6 5/16” 
[161]10

”
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Drain

Water Supply 
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120 V

BEFORE THE 
INSTALLATION
The minimum dynamic operating water pressure is 11.6 psi,  
and the maximum static water pressure is 108 psi.

INSTALLATION AREA REQUIREMENT



INSTALLATION
SMART TOILET
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1.

2.1

2.2

MOUNTING BRACKET 
INSTALLATION
Assemble the mounting 
bracket with bolts and  
then install them to the  
pre-installed flange plate  
on the ground and lock 
tight with nuts.

INSTALL THE WAX RING
Place the wax ring on the 
drain hole at the bottom of 
the ceramic.

INSTALL THE TOILET
Install sealing flange into 
drain outlet.

HELPFUL 
HINT

Flange plate
*Not supplied

Toilet, lid 
and seat

Wax ring

Mounting accessory  
kit (2 pcs)

Washer

Mounting Bracket

Nut
Bolt

Not supplied

01-02 SMART TOILET INSTALLATION

REQUIRED
PARTS & TOOLS

Carry the toilet 
with two people.

Toilet Drain 
Outlet

Sealing 
Flange
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3.

4.1

4.2

4.3

MOUNTING BRACKET 
INSTALLATION
Put the screw through 
the fixing sleeve and then 
install it through the holes 
(on both sides of the toilet 
ceramic) to the mounting 
bracket on the ground, 
and lock tight with a tool.  
Put the decorative cap on 
the fixing sleeve.

Attach the flush water 
hose and the water supply 
hose to the T-valve and 
tighten. 

Connect the T-Valve to the 
water supply and tighten.

TURN ON THE WATER 
SUPPLY AND CHECK FOR 
LEAKS.  
Apply silicone around 
the base of the toilet and 
allow to dry for 24 hours.

REQUIRED
PARTS & TOOLS

03-04 SMART TOILET INSTALLATION

ScrewFixing 
Sleeve

Decorative 
Cap

Water Supply 
Hose

T-Valve

Water Supply Flush 
Water 
Hose

Silicone
*Not supplied

Toilet, lid 
and seat

Water supply hose

T-Valve

Water 
Supply

24H!

Spanner Wrench

Mounting accessory  
kit (2 pcs)

T-Valve
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5. 5.1

5.2

5.3

BATTERY BOX 
INSTALLATION (FOR 
EMERGENCY FLUSH 
DURING POWER OUTAGE) 
 
1. Prepare 10 AA batteries 
(not supplied).
2. Disassemble the battery 
box and take out the 
battery holder.
3. With reference to the 
installation picture of 
the battery, insert 10 AA 
batteries into the battery 
box and re-assemble the 
battery box.
4. Connect the waterproof 
DC power plug and tighten 
the waterproof cap.
5. Place the battery box in a 
suitable position as shown.
6. For any questions, please 
call the customer service 
center or your local dealer.
7. The battery should be 
placed out of the reach of 
children.
WARNING: Some batteries 
and connecting wires may 
have slots. Please DO NOT 
forcibly insert, otherwise, 
it will lead to product 
damage.

REQUIRED
PARTS & TOOLS

05 SMART TOILET INSTALLATION

Waterproof cap

Waterproof DC 
power plug

A

A
Battery box

10 X AA
batteries

(NOT SUPPLIED)

Toilet, lid 
and seat
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 1 3/4” (4.5 cm)

Drill Anchor Place

Screws Assembly
Completed

Insert
Remote 
control

 1/4”

v

6.
REMOTE CONTROL 
HOLDER INSTALLATION 
(OPTIONAL)

1. Use the remote control 
holder as guide to drill 
three 1/4” hole on the 
wall.
2. Insert the wall anchor 
and install the holder with 
a screwdriver.
3. Install the provided AAA 
batteries to the remote 
control.

REQUIRED
PARTS & TOOLS

06 SMART TOILET INSTALLATION

Toilet, lid 
and seat

THE REMOTE CONTROL HOLDER SHOULD BE INSTALLED  
AWAY FROM THE BIDET’S SPRAY AREA.

THE REMOTE CONTROL HOLDER SHOULD BE INSTALLED 
WITHIN REACH WHEN SEATED ON THE TOILET. 

MAKE SURE THERE IS NO INTERFERENCE BETWEEN THE 
TOILET AND THE REMOTE.

Multifunction remote 
(with batteries AAA×2) 

& holder

Screwdriver
*Not supplied

Drill & drill bits
*Not supplied

Wall

Remote 
holder
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07 SMART TOILET INSTALLATION

REQUIRED
PARTS & TOOLS

1. Open the water supply 
valve to maximum as 
shown in the figure.
2. Check if there is any 
water leak.
•	If there is any leakage, 

stop and check the 
connections of the valve 
and hoses.

•	Keep trying until there is 
no more leakage.

Connect the GFCI power 
plug to a 120V power 
outlet.

1. Check to see if the toilet 
power light is on.
2. Press the rotary knob 
to confirm the toilet is 
powered on.

7.1

7.2

7.3

Toilet, lid 
and seat

GFCI 
power plug

Light is on
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8.4
Pairing successful when 
all temperature level 
lights are steady.

NOTE

08 PAIRING YOUR REMOTE CONTROL
(FOR REPLACEMENT)

Toilet, lid 
and seat

Multifunction remote 
(with batteries) & holder

GFCI 
power plug

REQUIRED
PARTS & TOOLS

When the product 
leaves the factory, 
the remote control 

and the product 
are paired.  

Should the remote 
control unpair, 
please use the 

following method 
to re-pair.

8.1
Unplug the toilet.  
Press the stop key on the 
remote control until the 
temperature level lights 
begin to flash.

8.2
Connect the GFCI power 
plug to a 120V power 
outlet making sure the 
remote control is close to 
the toilet.

8.3
When Temperature level 
light (red) is flashing, 
remote control is under 
pairing.

All temp level lights (red) are on

Long press 
the stop key

Temp level lights  
are flashing



COMPLETED
ASSEMBLY



SMART TOILET

FEATURES
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SMART TOILET 
FEATURES 

 

AUTO FLUSH  
When the seat sensor no longer detects a user, the toilet will 
automatically flush.
The toilet will only flush once.

AUTO DEODORIZATION
This function runs automatically.
Once the user is seated, the deodorization fan is automatically turned  
on, and the deodorization is turned off 3 minutes after the user leaving  
the seat.

DRYER
Press the “Dryer” button.
The warm air function is activated and a flush is performed.
*Front/Rear wash is not available during flushing.

UV STERILIZATION
Irradiation at the bidet nozzle.
10 seconds after user unseated, the UV sterilization (ultraviolet lamp) will 
initiate automatically and last for 3 minutes. During this time, either press 
“Stop” button or activate the seat sensor to stop UV sterilization.

 

Dryer

UV Light

 

Flush

EMERGENCY FLUSH
Operates automatically depending on surrounding ambient light 
intensity.

Light Sensor

EMERGENCY FLUSH
In case of a power outage, press the rotary knob to flush.
For use during power outage only. If the toilet does not respond to above 
operation, you will need to replace the batteries in the battery box.
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ROTARY KNOB
FEATURES

REAR WASH
While seated on the toilet without 
dryer or nozzle cleaning in operation. 
Rotate knob front 45° to activate rear wash

Default operation:  
Nozzle will automatically move back and 
forth. Cycle will operate for 1.5 minutes of 
washing and 4 minutes of drying after auto 
flush. Water pressure can be adjusted by 
rotating the knob.

POWER / STOP
Press and hold for 3 seconds to 
enter sleep mode.
Press and hold for 3 seconds to 
activate the toilet.
While activated and seated:  
Press and release for flush, 
press and hold for 3 seconds to 
activate drying function.  
Press and release to stop all 
bidet functions.

FRONT WASH 
While seated on the toilet without dryer 
or nozzle cleaning in operation.
Rotate knob back 45° to activate front wash

Default operation:  
Nozzle will automatically move back and 
forth. Cycle will operate for 1.5 minutes of 
washing and 4 minutes of drying after auto 
flush. Water pressure can be adjusted by 
rotating the knob.
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WATER PRESSURE
Water pressure adjustment
 for front and posterior wash.

NOZZLE POSITION
Adjust the nozzle position

DRYER
Drying the washed area

FRONT WASH

REAR WASH

STOP
Stop Posterior Wash
Stop Front Wash
Stop Dryer

THERAPEUTIC MASSAGE
Alternate between hot and 
cold water for washing To use 
this function, first select front 
or rear wash.

NIGHT LIGHT
Night light ON / OFF

NOZZLE CLEAN
Manual nozzle cleaning

REMOTE CONTROL
FEATURES

FLUSH

SEAT TEMP*
Seat temperature 
adjustment, 4 levels

AIR TEMP*
Air temperature 
adjustment, 4 levels

WATER TEMP*
Water temperature 
adjustment, 4 levels

*WATER OR SEAT TEMPERATURE OR INTENSITY OF THE DRYER
•	 OFF  - Not illuminated
•	 Low - Blue
•	 Medium -  Pink
•	 High - Red
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REMOTE CONTROL
FUNCTIONS

Long press the  
Therapeutic Massage 
button to turn ON/OFF 
the power saving ECO 
function.

Long press Night Light to 
turn ON/OFF all Function 
Prompt Tones (all function 
sounds).

Long press Water Temp
to turn ON/OFF auto flush 
function.

Short press Flush for ECO 
flush; long press Flush for 
full flush.
Note: Allow the tank to refill 
between each flush.

Long press Nozzle Clean to 
turn ON/OFF pre-wetting.

Long press Water  
Pressure + to store USER 
PRESET (1); long press 
Water pressure - to 
activate the saved USER 
PRESET (1).

Long press Nozzle 
Forward to store USER 
PRESET (2); long press 
Nozzle Backward to 
activate the saved USER 
PRESET (2).

+ -

•	 Function ON: one prompt tone.
•	 Function OFF: two prompt tones.
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PERSONALIZING 
USER PRESETS 
This device supports two customizable user presets to save and recall your preferred comfort settings.
NOTE: All preset actions must be performed while seated on the toilet seat.
 
TIPS
•	 Only two presets can be saved at a time.
•	 Presets are retained even after the device is turned off.
•	 For best results, make adjustments during actual use (front/rear cleaning).

TO SAVE PRESET 1:
1.	 Adjust your preferred:

•	Water temperature
•	Seat temperature
•	Air temperature
•	Water pressure
•	Nozzle position (during front or rear cleaning)

2.   Press and hold Water Pressure + for 3 seconds.
3.   You will hear a prompt tone confirming the preset is saved.

TO RECALL PRESET 2:
1.	 Press and hold Nozzle Backward for 3 seconds.
2.	 A prompt tone confirms the preset is recalled.

USER PRESET 1

USER PRESET 2

TO RECALL PRESET 1:
1.	 Press and hold Water Pressure - for 3 seconds.
2.	 A prompt tone confirms the preset is recalled.

TO SAVE PRESET 2:
1.   Adjust all comfort settings as described above.
2.   Press and hold Nozzle Forward for 3 seconds.
3.   A prompt tone confirms the preset is saved.
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TROUBLESHOOTING 
GUIDE
If the user run into any issue, please consult the troubleshooting guide below.
If the problem is not resolved, please contact customer service with images/videos of the issue.

ISSUE POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Toilet is constantly beeping / 
light flashing. Abnormal operation.

Unplug the toilet for 1 minute, then 
plug it back for a manual reset.

If the problem persists, contact 
customer service with a video of the 

issue.

Toilet not working.
No power supply.

Check if the toilet power plug is firmly 
plugged in and if there is power supply 

from the socket.

The toilet is set to POWER OFF. Press the rotary switch for 3 seconds, 
then the power light is on.

Front / Rear / Dryer can not 
start. Sensor not detecting user. Please sit on the seat rim.

No water from the nozzle 
spout.

Shut off valve is turned OFF. Turn ON the shut off valve.

Shut off valve filter is blocked. Clean the filter or change the filter if 
necessary.

Water supply hose is blocked or bent. Check the water supply hose status.

The cleansing water pressure/
intensity is weak.

The wash nozzle head is blocked. Manual clean the nozzle head.

The water supply pressure is low. Check the water pressure / Confirm 
Water Flow Rate to SPEC.

The cleansing water pressure set to a 
low level.

Use the remote control to re set a 
proper water pressure level.

The water inlet filter is blocked. Clean the filter or change the filter if 
necessary.

The cleansing water is cold.
The water temperature set to OFF. Use the remote control to re-set a 

proper water temperature level.

The inlet water temperature is low. Check the water pressure / Confirm 
Water Flow Rate to SPEC.



37

TROUBLESHOOTING 
GUIDE

ISSUE POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Unusual water flow from the 

nozzle spout. Abnormal operation. Unplug the toilet for 1 minute, then 
plug it back for a manual reset.

Water pouring from nozzle 
when not in operation Abnormal operation. Unplug the toilet for 1 minute, then 

plug it back for a manual reset.

The seat temperature is too 
low or it is not warm.

The toilet is on the POWER OFF status. Press the rotary switch for 3 seconds, 
then the power light is on.

The seat temperature set to OFF. Use the remote control to re-set a 
proper seat temperature level.

The remote control does not 
work.

Batteries are drained. Replace the battery.

The toilet is on the POWER OFF. Press the rotary switch for 3 seconds, 
then the power light is on.

The remote control is not paired with 
the toilet.

Follow the instruction manual to pair  
the remote control.

Can not flush from the rotary 
flush button when there is a 

power outage.
Batteries are drained. Replace AA batteries.

No audible sound when press-
ing the buttons. Toilet sounds are set to mute. Follow the instruction manual and use 

the remote to set the MUTE mode OFF.

Lazy flush/Weak flush Abnormal operation. Unplug the toilet for 1 minute, then 
plug it back for a manual reset.

The toilet seat or lid is stuck 
opened/closed. The soft close mechanism is damaged. Contact customer service for the part  

replacement.
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MAINTENANCE 
& CARE

UNPLUG THE TOILET AND TURN OFF THE WATER SUPPLY BEFORE MAINTENANCE.
DIRECT WATER WASH TO THE TOILET IS PROHIBITED.
Maintenance during winter season or long term storage: 
During winter season, the water inside the toilet may freeze after long periods of storage and non-usage.  
Please take necessary measures to prevent any potential damage to the toilet. 
Before turning on the power and water supply, allow it to defrost with warm room temperature for 30 minutes.
In case of extreme cold/freezing environment, wrap the water inlet with a warm towel.
Never pour hot water or use hot dryer directly on the toilet.

Wipe dust or stains with a soft wet cloth. 
A wet soft brush, cloth or sponge may be 
used to clean the ceramic area.
DO NOT use abrasive cleaning solutions, 
such as alcohol, bleach, paint thinner, cresol, 
benzene, gasoline, etc.

Maintenance of the nozzle.
Without being seated, Press the “Clean Nozzle” 
button on the remote control to extend the 
nozzle. Clean the nozzle with a soft bristle brush.
DO NOT move the nozzle with force. If blocked, 
gently pull out the nozzle and rinse with running 
water.

Nozzle

DO NOT SPRAY WATER, CLEANING SOLUTION, DETERGENTS ON THE TOILET, REMOTE 
CONTROL OR THE POWER CORD. DOING SO MAY CAUSE ELECTRIC SHOCK OR FIRE.
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MAINTENANCE 
& CARE
GFCI MAINTENANCE GUIDE
This GFCl is shipped from the factory in the tripped condition and cannot be reset until power is supplied to 
the device. Plug the GFCI to your receptacle. The GFCI plug will test the line & load connections automatically, 
the status indicator will turn green if there is no failure. Ensure that the GFCl is still in the tripped condition by 
pressing the TEST button.

Press the RESET button fully and release. The Status Indicator turns Green. lf the Status Indicator turns Off and 
the GFCI cannot be reset, press the TEST button to trip the GFCl. Contact your electrician as the Line and Load 
connections in your receptacle might be reversed.

IMPORTANT: Press the TEST button (then RESET button) every month to assure proper operation. If the Status 
indicator continuously blinks, or the GFCI cannot be reset / tripped, it must be replaced.

GFCI Indicator (turns green)

GFCI Indicator (turns OFF)

TEST

GFCI Indicator (turns green)

RESET
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WARRANTY
LIMITED PRODUCT WARRANTY
Warranty Period (from date of sale to first retail purchaser): 
1 year on electric / electronics components, fittings and plastic components.
5 years on ceramic components.

LIMITED WARRANTY: THE DISTRIBUTOR warrants to the original retail purchaser that within a reasonable 
time after notification from purchaser, THE DISTRIBUTOR will repair or replace the Product, or any part or 
component of the covered Product, distributed by THE DISTRIBUTOR which is proven to the satisfaction of THE 
DISTRIBUTOR to be defective in workmanship or materials, and which has failed during normal use and within 
the warranty period. This Limited Warranty does not apply to Products that have been damaged, or which 
fail, as a result of causes other than manufacturing defects (such as but not limited to improper installation 
including damage to finishes; lack of or improper care or maintenance; exposure to elements including 
corrosive products, environments or external water damage; external causes or impact such as electrical 
surges, fire or impurities in the water supply, alteration; abuse or misuse). The warranty commences on the first 
date a Product is purchased by the customer. This warranty applies exclusively to products purchased and used 
in the country of sale.

WARRANTY CLAIM PROCEDURE: To make a claim please email or call THE DISTRIBUTOR to trouble-shoot 
the issue and start the claim process. Products may be inspected or evaluated by THE DISTRIBUTOR and any 
Product, part or component found to meet the above warranty criteria will be repaired or replaced at THE 
DISTRIBUTOR’s option. Replacement or repaired parts will be shipped at no cost to customer via ground freight 
to USA and CANADA destinations only. Any expedited methods of shipments are customer’s expense.
DISCLAIMER AND EXCLUSION OF WARRANTIES: This warranty is meant to be a complete and exclusive 
statement of the terms of all limited warranties offered by THE DISTRIBUTOR.To the fullest extent permitted 
by law, other than the express warranty set forth in this instrument there are NO WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE EXTENDED BY THE DISTRIBUTOR.  
Some states do not allow the exclusion of, or limitations to the duration of, implied warranties so the above 
limitation may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights. You may also have rights, which may vary under applicable state 
or national legislation, which cannot be disclaimed or modified by the above Disclaimer. Except as permitted, 
the Disclaimer is not intended to waive, modify, release or limit the applicability of preemptive state or 
national legislation inconsistent with the terms of this Limited Warranty and Disclaimer. However, to the extent 
permitted by law, no implied warranties of merchantability or fitness are intended or extended hereunder. 
Notwithstanding the Disclaimer if any implied warranty is imposed by operation of law, to the extent permitted, 
the duration of such implied warranties is limited to the shorter of the term of the express warranty or the 
applicable statute of limitations. The Products listed above are intended to be installed and used for personal, 
consumer residential use. Use of Products for any other purpose such as commercial purposes voids this 
warranty. The Limited Warranty is applicable only to the Products listed herein, and no warranty is extended to 
products not distributed by THE DISTRIBUTOR. The warranty is applicable only to the first retail purchaser. 
 
TRANSFERABILITY: This warranty is not transferable.

LIMITATION AND EXCLUSION OF REMEDIES AND DAMAGES: THE DISTRIBUTOR’s sole responsibility under this 
Limited Warranty shall be to evaluate, inspect, repair and/or replace, at its option, any defective Product, part or 
component. In certain instances THE DISTRIBUTOR reserves the right to provide refurbished parts. Purchaser 
agrees that this is the sole and exclusive remedy under this Limited Warranty. THE DISTRIBUTOR will not be 
responsible for any incidental, consequential, special or indirect damages, including loss of use as a result of 
any manufacturing defect in a Product. THE DISTRIBUTOR will not be responsible for labor, or any other fees 
associated with the removal or installation of the warranted Product, parts and/or components. Some states do 
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so this limitation may not apply to 
you.

PRODUCT MODIFICATION: THE DISTRIBUTOR reserves the right to change, modify or improve the Products 
without obligation to incorporate such changes in Products previously sold or installed.

AUTHORITY AND MODIFICATION: The retail seller is not the agent of THE DISTRIBUTOR and is not authorized 
to vary or modify the terms of the Limited Warranty. In addition, the retail seller cannot bind THE DISTRIBUTOR 
or make any representations or promises about the Product that are binding on THE DISTRIBUTOR.



PARTS
IDENTIFICATION
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SMART TOILET PARTS  
IDENTIFICATION

Caution Label

GFCI Power Plug

T-valve

Lid

Seat

Toilet A

B

C

D

E

F

Water Supply 
Hose

G

Battery 
BoxH

Rotary Knob

Wax 
Ring

J Fixation 
Hardware 
Kit (2 pcs)

K

Flush Water 
Hose

I

Multifunction 
remote (with 
holder)

L
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SMART TOILET PARTS  
IDENTIFICATION

PART # DESCRIPTION QUANTITY CODE

A Toilet 1 N/A

B Lid 1 99TOI-IO3SX0OU-YI

C Seat 1 99TOI-F84L6302-YI

D Rotary Knob 1 N/A

E T-valve 1 99TOI-18T4OUE4-YI

F GFCI Power Plug 1 N/A

G Water Supply Hose 1 99TOI-52K0MHA8-YI

H Battery Box (batteries not supplied) 1 99TOI-N2Y96N9S-YI

I Flush Water Hose 1 99TOI-9B840LPS-YI

J Wax Ring 1 99TOI-20WNB9VX-YI

K Fixation Hardware Kit (L-bracket) 1 99TOI-2IY248ZX-YI

L Multifunction Remote (with holder) 1 99TOI-9C755Y5Z-YI

SMART TOILET
PART LIST 
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NOTES



950 Michelin 
Laval, Québec, Canada, H7L 5C1

www.ovedecors.com | support.ovedecors.com
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TOILETTE INTELLIGENTE
MANUEL D’INSTALLATION

Des 
questions, des 

problèmes, 
besoin d’aide ?

Scanner le code 
QR
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Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation 
pour garantir le fonctionnement optimal de votre 
produit. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour 
référence future.

Lors de l’utilisation de produits électriques, surtout en 
présence d’enfants, des précautions de sécurité de base 
doivent toujours être suivies, notamment :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION
DANGER - Pour réduire le risque d’électrocution 
1.	 Ne pas utiliser pendant le bain.
2.	 Ne pas placer ou ranger le produit là où il pourrait 

tomber ou être tiré dans une baignoire ou un évier.
3.	 Ne pas placer ou faire tomber dans l’eau ou un autre 

liquide.
4.	 Ne pas essayer de récupérer un produit tombé dans 

l’eau (débrancher immédiatement).

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de brûlures, 
d’électrocution, d’incendie ou de blessures. 
Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce 
produit est utilisé par, sur ou près d’enfants ou de 
personnes handicapées.
5.	 Utiliser ce produit uniquement pour son usage 

prévu, tel que décrit dans ce manuel. Ne pas utiliser 
d’accessoires non recommandés par le fabricant.

6.	 Ne jamais utiliser ce produit s’il a un cordon ou 
une prise endommagée, s’il ne fonctionne pas 
correctement, s’il est tombé ou endommagé, ou s’il 
est tombé dans l’eau. Contactez le service clientèle 
d’OVE pour assistance.

7.	 Éloigner le cordon des surfaces chaudes.
8.	 Ne jamais obstruer les ouvertures de ventilation 

ou placer le produit sur une surface molle, comme 
un lit ou un canapé, où le flux d’air pourrait être 
restreint. Les ouvertures de ventilation doivent être 
dégagées de toute obstruction.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ

Vous aurez besoin 
de deux personnes 

pour porter cet 
appareil.

support.ovedecors.com 
1-866-839-2888, 

 
8 h à 16 h 30, HNE,

du lundi au vendred

Représentants disponibles en 
anglais et en français

Des questions, des 
problèmes, besoin 

d’aide ?

INSTALLEZ VOS
TOILETTES
INTELLIGENTES
VIDÉO



INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ
9.	 Ne jamais utiliser pendant le sommeil ou en cas de 

somnolence.
10.	Ne jamais faire tomber ou insérer un objet dans une 

ouverture ou un tuyau.
11.	Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des zones où 

des produits en aérosol sont utilisés. Ne pas utiliser 
pendant l’administration d’oxygène

12.	Brancher ce produit uniquement sur une prise 
correctement mise à la terre. Voir les instructions de 
mise à la terre.

13.  Risque de choc électrique. Brancher uniquement 
sur une prise de type mise à la terre protégée par un 
disjoncteur différentiel (GFCI).Veuillez lire attentivement 
ce manuel avant l’installation pour garantir le 
fonctionnement optimal de votre produit. Conservez ce 
manuel dans un endroit sûr pour référence future.

MESURES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
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INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : Risque de blessure personnelle, rayonnement UV RG-3 émis par cet 
appareil. Une utilisation incorrecte de l’appareil ou un dommage au boîtier peut entraîner 
une exposition aux rayons ultraviolets. Une exposition prolongée des yeux et de la peau à 
la lampe non protégée pourrait causer des blessures. Toujours s’assurer que la lampe est 
éteinte avant d’ouvrir le couvercle de protection.

DANGER – Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entraîner un risque de 
choc électrique.

Si le cordon ou la prise nécessite une réparation ou un remplacement, ne connectez pas le 
fil de terre à l’une des bornes plates. Le fil avec une isolation dont la surface extérieure est 
verte, avec ou sans rayures jaunes, est le fil de terre. Consultez un électricien ou un technicien 
qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont pas complètement comprises, ou en cas 
de doute sur la mise à la terre correcte du produit. Ce produit est équipé en usine d’un cordon 
électrique spécifique et d’une fiche permettant la connexion à un circuit électrique approprié. 
Assurez-vous que le produit est connecté à une prise ayant la même configuration que la 
fiche. Aucun adaptateur ne doit être utilisé avec ce produit. Ne modifiez pas la fiche fournie 
- si elle ne correspond pas à la prise, faites installer la prise appropriée par un électricien 
qualifié. Si le produit doit être reconnecté pour une utilisation sur un type de circuit électrique 
différent, la reconnexion doit être effectuée par du personnel de service qualifié. S’il est 
nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une rallonge à trois fils équipée d’une 
fiche de mise à la terre à trois lames et d’une prise à trois trous acceptant la fiche du produit. 
Remplacez ou réparez un cordon endommagé.

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exemptés de licence conformes 
au RSS(8) d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférence 
; (2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant causer 
un fonctionnement indésirable de l’appareil.



DÉCLARATION FCC
Avertissement : Les modifications apportées à cet appareil non expressément approuvées 
par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l’autorisation d’utilisation de 
l’appareil par l’utilisateur.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites pour un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner une énergie de fréquence radio 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n’y a aucune garantie qu’une interférence ne se produira pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes 
:
•	Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
•	Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

connecté.
•	Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
L’appareil ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne 
ou un autre émetteur.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
causer un fonctionnement indésirable.
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements FCC définies pour un 
environnement non contrôlé.
Informations sur la partie responsable :
•	Nom: OVE Decors ULC
•	Adresse (Canada): 950 MICHELIN, LAVAL, QUEBEC H7L 5C1, CANADA
•	Adresse (États-Unis): 500 S. Main Street, Mooresville, NC, USA, 28115
•	Numéro de téléphone (États-Unis et Canada): +1 (833) 648-8899
•	Nom du produit : Toilette intelligente
•	Modèle du produit : Savoy

DÉCLARATION IC
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptées de licence d’Industrie Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement indésirable de l’appareil.
L’appareil est conforme aux limites d’intensité du champ RF, les utilisateurs peuvent obtenir 
des informations canadiennes sur l’exposition RF et la conformité.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Déclaration d’exposition aux rayonnements :
Le produit est conforme à la limite canadienne d’exposition RF portable définie pour un 
environnement non contrôlé et est sûr pour une utilisation conforme à la description dans ce 
manuel.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ
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INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ

Ce produit est conçu pour être utilisé sur un circuit nominal de 120 V et est équipé d’une 
fiche de mise à la terre comme illustré dans le schéma A. Un adaptateur temporaire, comme 
illustré dans les schémas B et C, peut être utilisé pour connecter cette fiche à une prise 
bipolaire comme montré dans le schéma B si une prise correctement mise à la terre n’est 
pas disponible. L’adaptateur temporaire ne doit être utilisé que jusqu’à ce qu’une prise 
correctement mise à la terre (schéma A) puisse être installée par un électricien qualifié. 
La languette rigide de couleur verte, la cosse et autres éléments similaires de l’adaptateur 
doivent être connectés à une terre permanente telle qu’un couvercle de boîte de prise 
correctement mis à la terre. Lorsque l’adaptateur est utilisé, il doit être maintenu en place par 
la vis.

Méthodes de mise à la terre

MISE À LA TERRE
BROCHE

AA200

(A)
MISE À LA TERRE
BOÎTIER DE PRISE

ADAPTATEUR

VIS 
MÉTALLIQUE

TAB
FOR GROUNDING

SCREW
(B) (C)

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce produit doit être mis à la terre. En cas de court-circuit 
électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
en fournissant un chemin de fuite pour le courant électrique. 

Ce produit est équipé d’un cordon avec un fil de terre et une 
fiche de mise à la terre.

La fiche doit être branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre.

MISE À LA TERRE
BROCHE
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Les dangers et avertissements énumérés ici sont importants pour la sécurité des 
utilisateurs. Veuillez prendre un moment pour les lire attentivement. Le DISTRIBUTEUR 
et le FABRICANT ne seront pas responsables des dommages ou blessures causés par le 

produit en raison d’une utilisation incorrecte et/ou du non-respect des avertissements de 
sécurité.

Ce produit DOIT 
être correctement 
mis à la terre car il 
est nécessaire qu’un 
électricien certifié 
effectue l’installation.

La prise électrique 
utilisée DOIT être une 
ligne dédiée et être 
conçue pour 120 V 
CA, 1800 W.

NE PAS TOUCHER, 
INSÉRER OU RETIRER 
la fiche d’alimentation 
avec une main 
mouillée.

NE PAS UTILISER une 
prise électrique en 
mauvais état ou une 
fiche d’alimentation 
endommagée.

NE PAS UTILISER 
le produit pendant 
les orages et 
autres intempéries. 
Débranchez la fiche 
d’alimentation 
pendant les 
tempêtes.

NE PAS DÉMONTER, 
RÉPARER OU 
MODIFIER ce 
produit vous-même. 
Contactez notre 
service clientèle pour 
obtenir des conseils.

NE PAS PLACER une 
cigarette allumée ou 
d’autres objets en 
combustion près ou 
dans le produit.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ
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NE PAS TIRER, ENDOMMAGER, 
PLIER, TORDRE, ÉTIRER, 
ENROULER, REGROUPER, 
MOUILLER OU PINCER LE 
CORDON D’ALIMENTATION. NE 
PAS PLACER OU SUSPENDRE 
QUOI QUE CE SOIT SUR LE 

CORDON D’ALIMENTATION.

Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, contactez 
immédiatement un électricien 
qualifié et n’utilisez pas le produit.

Si l’anneau de siège ou le 
couvercle est endommagé, 
assurez-vous de débrancher les 
toilettes et de couper l’arrivée 
d’eau. Contactez immédiatement 
le service clientèle pour des 

pièces de rechange.

Les personnes handicapées, les 
personnes âgées et les enfants 
doivent utiliser ce produit sous 
la supervision d’une autre 

personne.

Ce produit n’est pas un jouet.

NE PAS UTILISER 
le produit si de 
la fumée s’en 
échappe. Éteignez 
immédiatement 
l’alimentation et 
coupez l’arrivée d’eau.

NE PAS EXPOSER les 
toilettes intelligentes 
à la lumière directe 
du soleil, car cela 
pourrait provoquer 
des changements de 
couleur.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ
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Pour nettoyer ou 
entretenir les pièces 
en plastique (siège, 
couvercle, etc.), 
n’utilisez pas de 
produits nettoyants 
agressifs (y compris, 
mais sans s’y limiter, 
des produits tels que 
l’acide sulfurique 
concentré, l’acide 
nitrique concentré, 
l’acide acétique glacial, 
le tétrachlorure 
de carbone, le 
chloroforme, 
l’acétone, la butanone, 
le benzène, le 
méthylbenzène, 
le phénol, le 
méthylphénol, le 
diméthylformamide, 
l’éther méthylique, 
l’huile de soja, 
l’acétate, l’acide 
nitrique à 40 %, 
l’acide épais, l’acide 
salin, l’alcool à 95 %, 
l’essence, le kérosène, 
l’huile de frein, le 
diluant à peinture, le 
carburant diesel, etc.).

NE PAS SE TENIR sur 
le couvercle.
NE PAS FORCER 
l’ouverture ou 
la fermeture du 
couvercle ou du 
siège.
NE PAS UTILISER le 
couvercle pour ranger 
quoi que ce soit.

NE PAS INSTALLER 
le produit dans un 
environnement 
humide ou mouillé.
Ne pas vaporiser ou 
immerger ce produit 
avec un liquide pour 
éviter d’endommager 
le produit et son 
environnement.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ

NE PLACEZ pas votre 
main ni aucun autre 
objet dans le conduit 
de séchage pendant 
l’utilisation.
NE BLOQUEZ pas le 
séchoir avec un objet 
quelconque.
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LORS DE L’UTILISATION DE LA PILE DANS LA TÉLÉCOMMANDE ET LE BOÎTIER 
À PILES :
•	 Installer la pile correctement avec la bonne polarité.
•	 NE PAS MÉLANGER des piles neuves et usagées.
•	 NE PAS MÉLANGER différents types de piles.
•	 NE PAS MÉLANGER différentes marques de piles.
•	 Retirer toutes les piles pour un stockage à long terme ou en cas de non-

utilisation.
•	 Remplacer toutes les piles avant qu’elles n’arrivent en fin de vie. Le non-

respect de cette consigne peut entraîner un dysfonctionnement du produit.
•	 Éliminer la pile conformément aux réglementations locales.
•	 Toujours acheter la taille et le type de pile les plus adaptés à l’usage prévu.
•	 Nettoyer les contacts de la pile et ceux de l’appareil avant l’installation de la 

pile.
•	 Retirer les piles usagées rapidement 

Garder les piles hors de portée des nourrissons et des jeunes enfants.
*Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

Si du liquide de pile fuit ou entre en contact avec la peau ou les yeux, ne pas 
frotter et rincer à l’eau claire. Consulter immédiatement un médecin.

•	 NE PAS AJOUTER D’EAU OU DE DÉTERGENT AU PRODUIT OU À LA 
TÉLÉCOMMANDE.

•	 NE PAS TREMPER LE PRODUIT DANS DE L’EAU DÉTERGENTE.
•	 NE PAS UTILISER D’EAU POLLUÉE OU INDUSTRIELLE.
•	 L’EAU NON TRAITÉE PEUT PROVOQUER LA CORROSION DU PRODUIT ET 

ENTRAÎNER UN CHOC ÉLECTRIQUE OU UN INCENDIE.
•	 NE PAS VAPORISER LE PIÈGE À EAU.

INFORMATIONS
DE SÉCURITÉ



DIMENSIONS 
DE LA TOILETTE 
INTELLIGENTE
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DIMENSIONS
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE 
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Description Spécifications

Charge électrique 120 V CA / 1050 W / 60 Hz (lorsque la température de 
l’eau d’entrée est de 59 °F (15 °C))

Cordon électrique Cordon d’alimentation isolé de 35,5 po (0.9m)
Tuyau d’alimentation en eau DN 15 (G 1/2 po)
Prévention des retours d’eau Oui

SPÉCIFICATIONS
DE TOILETTE INTELLIGENTE

Système de nettoyage bidet

Température de l’eau OFF / 93.2 °F - 102.2 °F (34 °C - 39 °C), 4 niveaux

Sécurité contre la surchauffe 
Protection de réinitialisation de sécurité intégré. Les 

toilettes s’arrêtent si la température ou le débit d’eau est 
hors spécifications.

Système de séchage

Température de l’air de séchage OFF / 95 °F - 131 °F (35 °C - 55 °C), 4 niveaux
Sécurité contre la surchauffe Fusible Thermique

Siège chauffant

Température du siège  OFF / 93.2 °F - 102.2 °F (34 °C - 39 °C), 4 niveaux

Sécurité contre la surchauffe Fusible Thermique

Système de désodorisation

Désodorisant Élimine les odeurs grâce à un catalyseur anti-odeurs.

Limitations

Pression d’alimentation en eau  Minimum : 11.6 psi
 Maximum : 108 psi (état statique)

Température de l’eau 
d’alimentation  59 °F - 95 °F (15 °C - 35 °C)

Température ambiante  59 °F - 104 °F (15 °C - 40 °C)
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OUTILS REQUIS 
(NON FOURNIS)

Tournevis

Perceuse et mèches 
ø1/4” (6 mm)

Clé à molette

Ruban à Mesurer

Couteau

10 Piles AA

Silicone

Marqueur



LISTE 
DES PIÈCES
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Cochez les cases appropriées pour vous familiariser avec les noms des pièces 
et confirmer leur inclusion

TOILETTE INTELLIGENTE  
CONTENU DES PIÈCES

Toilettes, couvercle 
et joint1. Vanne en T2. Prise GFCI3. Trou 

d’alimentation en 
eau

4.

Boîtier de piles 
(piles non incluses)5.

PIÈCES NON FOURNIES

Plaque à bride

Télécommande 
multifonction (avec 
2 piles AAA) et 
support

6. 8.
Joint en cire

Tuyau d’eau de 
rinçage7.9.

Kit d’accessoires de 
fixation
(2 pcs)

7.



AVANT

L’INSTALLATION
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120 V

AVANT 
L’INSTALLATION
La pression d’eau dynamique minimale requise est de 11,6 psi, et la pression 
statique maximale est de 108 psi.

EXIGENCES DE LA ZONE D’INSTALLATION



INSTALLATION
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE
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1.

2.1

2.2

INSTALLATION DU 
SUPPORT DE FIXATION
Assemblez le support de 
fixation avec les boulons, 
puis installez-les sur la 
plaque de bride préinstallée 
au sol et serrez légèrement 
avec les écrous.

INSTALLATION DU JOINT 
EN CIRE
Placez le joint en cire sur le 
trou d’évacuation au fond 
de la céramique.

INSTALLER LES TOILETTES
Installez la bride 
d’étanchéité dans la sortie 
d’évacuation.

ASTUCE

Plaque de bride
*Non fournie

Couvercle et siège 
des toilettes

Joint en cire

Kit d’accessoires de 
fixation (2 pcs)

Laveuse

Support de fixation

Écrou 
Boulon

Non fourni

01-02 INSTALLATION 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE

PIÈCES ET 
OUTILS REQUIS

Transportez les 
toilettes à deux 

personnes.

Sortie 
d’évacuation 
des toilettes

Bride 
d’étanchéité
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3.

4.1

4.2

4.3

INSTALLATION DU 
SUPPORT DE FIXATION
Passez la vis dans le 
manchon de fixation, 
puis installez-la à travers 
les fixations (des deux 
côtés de la céramique des 
toilettes) sur le support de 
fixation au sol, et serrez 
avec un outil. Placez le 
capuchon décoratif sur le 
manchon de fixation.

Fixez le tuyau de 
chasse d’eau et le tuyau 
d’alimentation en eau à la 
vanne en T et serrez.

Raccordez la vanne en T 
à l’alimentation en eau et 
serrez.

OUVREZ 
L’ALIMENTATION EN EAU 
ET VÉRIFIEZ QU’IL N’Y A 
PAS DE FUITES.  
Appliquez du silicone 
autour de la base des 
toilettes et laissez sécher 
pendant 24 heures.

PIÈCES ET 
OUTILS REQUIS

03-04
VisManchon 

de fixation

Capuchon 
décoratif

Tuyau 
d’alimentation 
en eau

Vanne en T

Alimentation 
en eau

Tuyau 
d’eau de 
rinçage

Silicone
*Non fourni

Toilettes, couvercle 
et siège

Tuyau d’alimentation 
en eau

Vanne en T

Alimentation 
en eau

24H!

Clé à molette

Kit d’accessoires de 
fixation(2 pcs)

Vanne en T

INSTALLATION 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE



25

5. 5.1

5.2

5.3

INSTALLATION D’UN 
BOÎTIER DE BATTERIE 
(POUR UNE CHASSE D’EAU 
D’URGENCE EN CAS DE 
COUPURE DE COURANT) 
 
1. Préparez 10 piles AA (non 
fournies).
2. Réassemblez le boîtier à 
piles et sortez le support de 
piles.
3. En vous référant à 
l’image d’installation des 
piles, insérez 10 piles AA 
dans le boîtier à piles et 
réassemblez le boîtier.
4. Connectez la fiche 
d’alimentation DC étanche 
et serrez le bouchon 
étanche.
5. Placez le boîtier à 
piles dans une position 
appropriée, comme indiqué.
6. Pour toute question, 
contactez le service clientèle 
ou votre revendeur local.
7. Les piles doivent être 
placées hors de portée des 
enfants.
AVERTISSEMENT : Certaines 
piles et fils de connexion 
peuvent avoir des fentes. 
NE PAS forcer l’insertion, 
sinon cela endommagerait 
le produit.

PIÈCES ET 
OUTILS REQUIS

05

Capuchon étanche

Fiche 
d’alimentation CC 
étanche

A

A

Boîtier à piles

10 piles AA 
(NON FOURNIES)

Toilettes, couvercle 
et joint

INSTALLATION 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE
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 1 3/4” (4.5 cm)

Perceuse Ancre Place

Vis Assemblage
Terminé

Insérer
Télécommande

v

6.
INSTALLATION 
DU SUPPORT DE 
TÉLÉCOMMANDE 
(OPTIONNEL)

1. Utilisez le support de 
télécommande comme 
guide pour percer trois 
trous de 1/4’’ dans le mur.
2. Insérez la cheville 
murale et installez 
le support avec un 
tournevis.
3. Installez les piles 
AAA fournies dans la 
télécommande.

PIÈCES ET 
OUTILS REQUIS

06

Toilettes, couvercle 
et siège

LE SUPPORT DE TÉLÉCOMMANDE DOIT ÊTRE INSTALLÉ À L’ÉCART 
DE LA ZONE DE PULVÉRISATION DU BIDET.

LE SUPPORT DE TÉLÉCOMMANDE DOIT ÊTRE INSTALLÉ À PORTÉE 
DE MAINS LORSQUE VOUS ÊTES ASSIS SUR DE LA TOILETTE.

ASSUREZ-VOUS QU’IL N’Y A PAS D’INTERFÉRENCE ENTRE DE LA 
TOILETTE ET LA TÉLÉCOMMANDE.

Télécommande 
multifonction 

(avec piles AAA×2) 
et support

Tournevis
*Non fournie

Perceuse et mèches
*Non fournie

Mur

Support

INSTALLATION 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE

 1/4”



27

07
PIÈCES ET 

OUTILS REQUIS

1. Ouvrez le robinet 
d’alimentation d’eau au 
débit maximum, comme 
indiqué sur la figure.
2. Vérifiez s’il y a des fuites 
d’eau.
•	S’il y a une fuite, 

arrêtez et vérifiez les 
connexions du robinet 
et des tuyaux.

•	Continuez jusqu’à ce 
qu’il n’y ait plus de fuite.

Branchez la prise GFCI sur 
une prise électrique 120 V.

1. Vérifiez si le voyant 
d’alimentation des 
toilettes est allumé.
2. Appuyez sur le bouton 
latéral pour confirmer 
que les toilettes sont sous 
tension.

7.1

7.2

7.3

Toilettes, couvercle 
et siège

Prise électrique GFCI

Le voyant 
est allumé

INSTALLATION 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE
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8.4
L’appairage est réussi 
lorsque tous les voyants 
de niveau de température 
sont stables.

NOTE

08 APPAIRAGE DE VOTRE TÉLÉCOMMANDE
(POUR REMPLACEMENT)

Toilettes, couvercle 
et siège

Télécommande 
multifonction 

(avec piles) et support

Prise électrique GFCI

PIÈCES ET 
OUTILS REQUIS

Le produit est déjà 
appairé avec la 

télécommande en 
usine.
Si la 

télécommande 
n’est plus 

appairée, utilisez 
la méthode 

suivante pour la 
réappairer.

8.1
Débranchez les toilettes.  
Appuyez sur la 
touche d’arrêt de la 
télécommande jusqu’à 
ce que les voyants de 
niveau de température 
clignotent.

8.2
Branchez la prise GFCI sur 
une prise électrique 120 
V en vous assurant que la 
télécommande est proche 
des toilettes.

8.3
Lorsque le voyant de 
niveau de température 
(rouge) clignote, la 
télécommande est en 
mode d’appairage.

Tous les voyants de niveau de 
température (rouge) sont allumés

Appuyez longue-
ment sur 

la touche d’arrêt

Les voyants de température 
clignotent



TERMINÉ
ASSEMBLAGE



DE LA TOILETTE INTELLIGENTE
FONCTIONNALITÉS 
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TOILETTE INTELLIGENTE  
FONCTIONNALITÉS 

 

CHASSE D’EAU AUTOMATIQUE  
LORSQUE LE CAPTEUR DE SIÈGE NE DÉTECTE PLUS D’UTILISATEUR, LES 
TOILETTES SE RINCENT AUTOMATIQUEMENT.
Les toilettes ne se rincent qu’une seule fois.

DÉSODORISATION AUTOMATIQUE
Cette fonction s’active automatiquement.
Une fois l’utilisateur assis, le ventilateur de désodorisation s’allume 
automatiquement et s’éteint 3 minutes après le départ de l’utilisateur.

SÉCHOIR
Appuyez sur le bouton “Séchoir”.
La fonction d’air chaud s’active et une chasse d’eau est effectuée.
*Le lavage avant/arrière n’est pas disponible pendant la chasse d’eau.

STÉRILISATION UV
Irradiation à la buse du bidet.
10 secondes après que l’utilisateur se lève, la stérilisation UV (lampe 
ultraviolet) s’active automatiquement et dure 3 minutes. Pendant ce temps, 
appuyez sur le bouton “Siège” ou activez le capteur de siège pour arrêter la 
stérilisation UV.

CHASSE D’EAU D’URGENCE
En cas de panne de courant, il suffit d’appuyer sur le bouton pour 
tirer la chasse d’eau.
A utiliser uniquement en cas de panne de courant.
Si les toilettes ne réagissent pas à l’opération cidessus, vous devrez 
remplacer les piles dans le boîtier.

 

 

Chasse d’eau

Capteur de lumière

Séchoir

Lumière UV

VEILLEUSE
S’active automatiquement en fonction de l’intensité de la lumière 
ambiante.



FONCTIONS DU
COMMUTATEUR 
ROTATIF

ALIMENTATION / ARRÊT
Appuyez et maintenez pendant 
3 secondes pour entrer en mode 
veille.
Appuyez et maintenez pendant 3 
secondes pour activer les toilettes.

Lorsque les toilettes sont 
activées et que vous êtes assis :
Appuyez et relâchez pour la chasse 
d’eau, appuyez et maintenez 
pendant 3 secondes pour activer la 
fonction de séchage.
Appuyez et relâchez pour arrêter 
toutes les fonctions du bidet.

LAVAGE AVANT 
Tout en étant assis sur les toilettes, 
sans que la fonction de séchage ni le 
nettoyage de la buse ne soient en cours.
Tournez le bouton de 45° vers l’arrière pour 
activer le lavage avant. 

Fonctionnement par défaut :
La buse se déplacere automatiquement 
d’avant en arrière. Le cycle durera 1,5 minute 
de lavage et 4 minutes de séchage après la 
chasse automatique. La pression de l’eau 
peut être ajustée en tournant le bouton.

LAVAGE ARRIÈRE
Tout en étant assis sur les toilettes, 
sans que la fonction de séchage ni 
le nettoyage de la buse ne soient en 
cours.
Tournez le bouton avant de 45° pour activer 
le lavage arrière.

Fonctionnement par défaut :
La buse se déplacera automatiquement 
d’avant en arrière. Le cycle durera 1,5 minute 
de lavage et 4 minutes de séchage après la 
chasse automatique. La pression de l’eau 
peut être ajustée en tournant le bouton.
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PRESSION DE L’EAU 
Réglage de la pression de l’eau 
pour le lavage avant et arrière.

POSITION DE LA BUSE
Régler la position de la buse.

SÉCHOIR
Séchage de la zone lavée.

LAVAGE AVANT

LAVAGE ARRIÈRE

ARRÊTER 
Arrêt lavage postérieur.

Arrêt Lavage Frontal. 
Arrêt Séchage.

MASSAGE THÉRAPEUTIQUE
Alternez entre l’eau chaude et 
froide pour le lavage pour 
utiliser cette fonction. 
Sélectionnez d’abord le lavage 
avant ou arrière.

LUMIÈRE NOCTURNE
Allumer/éteindre la lumière 
nocturne.

NETTOYAGE DE LA BUSE
Permet de nettoyer 

manuellement la buse.

CHASSE D’EAU

TEMPÉRATURE DU SIÈGE* 
Régler la température du siège, 

4 niveaux.

TEMPÉRATURE DU 
SÉCHOIR*

Régler la température de l’air, 
4 niveaux.

TEMPÉRATURE DE L’EAU* 
Régler la température de l’eau, 

4 niveaux.

*INTENSITÉ DE LA TEMPÉRATURE DE L’EAU, DU SIÈGE OU DU SÉCHAGE
•	 DÉSACTIVÉ  - Éteint
•	 Bas - Bleu
•	 Moyen -  Rose
•	 Haut - Rouge

FONCTIONS DE LA
TÉLÉCOMMANDE
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FONCTIONS DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

Appuyez longuement 
sur le bouton Massage 
thérapeutique pour 
activer/désactiver la 
fonction d’économie 
d’énergie ECO. 

Appuyez longuement 
sur Température de 
l’eau pour activer/
désactiver la fonction 
de Chasse automatique.

Une pression brève sur la 
fonction chasse d’eau permet 
d’activer la fonction de rinçage 
automatique.
Appui long sur le bouton chasse 
d’eau pour activer le Chasse 
complète.
Remarque : laissez le réservoir se 
remplir entre chaque chasse d’eau.

Appuyez longuement sur 
la fonction nettoyage 
de la buse pour activer/
désactiver le pré-
mouillage.

Appuyez longuement sur 
la fonction pression de 
l’eau pour enregistrer les 
paramètres de 
l’utilisateur 1, appuyez 
longuement sur Pression 
de l’eau pour activer 
les préréglages de 
l’utilisateur 1.

Appuyez longuement 
sur “Buse avant” 
pour enregistrer les 
paramètres de 
l’utilisateur 2, appuyez 
longuement sur “Buse 
arrière” pour enregistrer 
les paramètres de 
l’utilisateur 2.

+ -

Appuyez longuement sur 
le bouton Veilleuse pour 
activer/désactiver les tons 
d’indication de fonction.

•	 Fonction activée : une tonalité.
•	 Fonction désactivée : deux tonalités.
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PERSONNALISER 
LES PRÉRÉGLAGES 
UTILISATEUR
Cet appareil prend en charge deux préréglages utilisateur personnalisables pour enregistrer et rappeler vos 
réglages de confort préférés.
Remarque : Toutes les actions prédéfinies doivent être effectuées en position assise sur le siège des toilettes.
 
CONSEILS
•	Seules deux présélections peuvent être enregistrées à la fois.
•	Les préréglages sont conservés même après la mise hors tension de l’appareil.
•	Pour obtenir les meilleurs résultats, effectuez les réglages pendant l’utilisation réelle (nettoyage avant/arrière).

POUR ENREGISTRER LE PRÉRÉGLAGE 1 :
1. Ajustez votre choix :

•	Température de l’eau
•	Température du siège
•	Température de l’air
•	Pression de l’eau
•	Position de la buse (lors du nettoyage avant ou arrière)

2. Appuyez sur la touche Pression de l’eau + et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes.
3. Vous entendrez une tonalité confirmant que le réglage est enregistré.

POUR RAPPELER LA PRÉSÉLECTION 2 :
1. Appuyer et maintenir la buse en arrière pendant 3 secondes.
2. Une tonalité rapide confirme le rappel de la présélection.

PRÉSÉLECTION DE L’UTILISATEUR 1

PRÉRÉGLAGE UTILISATEUR 2

POUR RAPPELER LA PRÉSÉLECTION 1 :
1. Appuyer et maintenir la pression de l’eau - pendant 3 
secondes.
2. Une tonalité rapide confirme que la présélection est rappelée.

POUR ENREGISTRER LE PRÉRÉGLAGE 2 :
1. Réglez tous les paramètres de confort comme décrit ci-dessus.
2. Appuyez et maintenez la buse vers l’avant pendant 3 secondes.
3. Un signal sonore confirme l’enregistrement de la présélection.
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GUIDE DE 
DÉPANNAGE
Si l’utilisateur rencontre un problème, veuillez consulter le guide de dépannage ci-dessous. 
Si le problème n’est pas résolu, veuillez contacter le service clientèle en joignant une image/vidéo 
du problème.

ENJEU CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Les toilettes émettent un bip 
continu et la lumière clignote. Fonctionnement anormal.

Débranchez les toilettes pendant 
une minute, puis rebranchez-les 

pour une réinitialisation manuelle. 
 

Si le problème persiste, contactez 
le service clientèle en joignant une 

vidéo du problème.

Toilettes ne fonctionnent pas.

Pas d’alimentation électrique
Vérifiez que la fiche d’alimentation 
des toilettes est bien branchée et 

que la prise est alimentée.

La toilette est réglée sur ARRÊT
Appuyez sur le commutateur 

rotatif pendant 3 secondes, puis le 
voyant d’alimentation s’allume.

Avant / Arrière / Le séchoir ne 
peut pas démarrer.

Le capteur d’utilisateur ne détecte pas 
les personnes assises.

Veuillez vous asseoir sur le rebord 
du siège.

Il n’y a pas d’eau qui sort du 
bec de la buse.

Le robinet d’arrêt est fermé. Ouvrir le robinet d’arrêt.

Le filtre de la vanne d’arrêt est bloqué. Nettoyez le filtre ou changez le 
filtre si nécessaire.

Le tuyau d’alimentation en eau est 
bloqué ou plié

Vérifier l’état du tuyau 
d’alimentation en eau.

La pression/intensité de l’eau 
de nettoyage est faible.

La tête de la buse de lavage est bloquée. Nettoyer manuellement la tête de 
la buse.

La pression de l’alimentation en eau est 
faible.

Vérifier la pression de l’eau / 
Confirmer le débit de l’eau des 

spécifications.

La pression de l’eau de nettoyage est 
réglée à un niveau bas.

Utilisez la télécommande pour 
régler à nouveau le niveau de 

pression de l’eau.

Le filtre d’entrée d’eau est bloqué. Nettoyez le filtre ou changez le 
filtre si nécessaire.

L’eau de nettoyage est froide.

La température de l’eau est réglée sur 
OFF.

Utilisez la télécommande pour 
régler à nouveau le niveau de 

température de l’eau.

La température de l’eau à l’entrée est 
basse.

Vérifier la pression de l’eau / 
Confirmer le débit de l’eau au 

SPEC.
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GUIDE DE 
DÉPANNAGE

ENJEU CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Débit d’eau inhabituel au niveau 
du bec de la buse. Fonctionnement anormal.

Débranchez les toilettes pendant 
une minute, puis rebranchez-les 

pour une réinitialisation manuelle.

L’eau de nettoyage fuit 
constamment du bec de la buse. Fonctionnement anormal.

Débranchez les toilettes pendant 
une minute, puis rebranchez-les 

pour une réinitialisation manuelle.

La température du siège est trop 
basse ou n’est pas chaude.

Les toilettes sont en état d’arrêt 
(MISE HORS TENSION)

Appuyez sur le commutateur rotatif 
pendant 3 secondes, puis le voyant 

d’alimentation s’allume.

La température du siège est réglée 
sur DÉSACTIVÉ.

Utilisez la télécommande pour 
régler à nouveau la température 

du siège.

La télécommande ne fonctionne 
pas.

Les piles sont déchargées. Remplacez les deux piles AAA.

Les toilettes sont hors tension.
Appuyez sur le commutateur rotatif 
pendant 3 secondes, puis le voyant 

d’alimentation s’allume.

La télécommande n’est pas 
appariée avec les toilettes

Suivez le mode d’emploi pour 
appairer la télécommande.

Impossible de tirer la chasse d’eau 
par le côté Bouton de chasse 

d’eau manuelle en cas de panne 
de courant.

Les piles sont déchargées. Remplacer les piles AA.

Il n’y a pas de ton d’indication 
lorsque l’on appuie sur les 

boutons.

Les bruits des toilettes sont réglés 
sur mode silencieux.

Suivez le mode d’emploi et utilisez 
la télécommande pour désactiver 

le mode silencieux.

Chasse d’eau est très faible. Fonctionnement anormal.
Débranchez les toilettes pendant 
une minute, puis rebranchez-les 

pour une réinitialisation manuelle.
Le siège ou le couvercle des 

toilettes est coincé en position 
ouverte/fermée.

L’amortissement de la fermeture 
en douceur est endommagé.

Contactez le service clientèle pour 
le remplacement de la pièce.
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ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE

DÉBRANCHEZ LES TOILETTES ET COUPEZ L’ALIMENTATION EN EAU AVANT TOUTE OPÉRA-
TION D’ENTRETIEN.  
IL EST INTERDIT DE LAVER DIRECTEMENT LES TOILETTES AVEC DE L’EAU.
Entretien pendant la saison hivernale ou le stockage à long terme : 
Pendant la saison hivernale, l’eau à l’intérieur des toilettes peut geler après de longues périodes de stockage et 
d’inutilisation.  
Veuillez prendre les mesures nécessaires pour éviter tout dommage potentiel aux toilettes. 
Avant d’ouvrir l’alimentation électrique et l’alimentation en eau, laissez-les dégeler à la température ambiante 
pendant 30 minutes. 
En cas de froid extrême ou de gel, enveloppez l’arrivée d’eau avec une serviette chaude.  
Ne jamais verser d’eau chaude ni utiliser de sèche-linge chaud directement sur les toilettes.

Essuyez la poussière ou les taches avec un chiffon 
doux et humide. 
Une brosse, un chiffon ou une éponge douce et 
humide peut être utilisé pour nettoyer la zone de 
la céramique.
N’UTILISEZ PAS DE SOLUTIONS DE NETTOYAGE 
ABRASIVES, TELS QUE L’ALCOOL, L’EAU DE JAVEL, LE 
DILUANT POUR PEINTURE, LE CRÉSOL, LE BENZÈNE, 
L’ESSENCE, ETC.

Entretien de la buse.
Sans être assis, appuyez sur le bouton “Nettoyage 
de la buse” de la télécommande pour faire sortir la 
buse. Nettoyez la buse avec une brosse à poils doux. 
 
Ne déplacez pas la buse avec force. 
En cas d’obstruction, retirez la buse et rincez-la à 
l’eau courante.

NE VAPORISEZ PAS D’EAU, DE SOLUTION DE NETTOYAGE OU DE DÉTERGENT SUR LES 
TOILETTES, LA TÉLÉCOMMANDE OU LE CORDON D’ALIMENTATION. VOUS RISQUERIEZ DE 

VOUS ÉLECTROCUTER OU DE PROVOQUER UN INCENDIE.

Nozzle
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ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE
GUIDE D’ENTRETIEN GFCI
Ce disjoncteur est expédié de l’usine en état de déclenchement et ne peut être réinitialisé tant que l’appareil 
n’est pas alimenté. Branchez le disjoncteur de fuite à la prise de courant. Le disjoncteur teste automatiquement 
les connexions de ligne et de charge, l’indicateur d’état devient vert s’il n’y a pas de défaillance. Assurez-vous 
que le DDFT est toujours en état de déclenchement en appuyant sur le bouton TEST.
 
Appuyez à fond sur le bouton RESET et relâchez-le. L’indicateur d’état devient vert. Si l’indicateur d’état s’éteint 
et que le disjoncteur de fuite à la terre ne peut pas être réinitialisé, appuyez sur le bouton TEST pour déclencher 
le disjoncteur de fuite à la terre. Contactez votre électricien car les connexions de ligne et de charge de votre 
réceptacle peuvent être inversées.

IMPORTANT : Appuyez sur le bouton TEST (puis sur le bouton RESET) tous les mois pour vous assurer du bon 
fonctionnement de l’appareil. Si l’indicateur d’état clignote en permanence ou si le disjoncteur de fuite à la terre 
ne peut pas être réinitialisé ou déclenché, il doit être remplacé.

Indicateur GFCI (devient vert)

Indicateur GFCI (s’éteint)

TEST

Indicateur GFCI (devient vert)

RÉINITIALISER
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GARANTIE
GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT
Période de garantie (à partir de la date de vente au premier acheteur au détail) : 
1 an sur les composants électriques/électroniques, les raccords et les composants en plastique.
5 ans sur les composants en céramique.

GARANTIE LIMITÉE : LE DISTRIBUTEUR garantit à l’acheteur au détail initial que, dans un délai raisonnable après 
notification de l’acheteur, LE DISTRIBUTEUR réparera ou remplacera le produit, ou toute partie ou composant du 
produit couvert, distribué par LE DISTRIBUTEUR, dont il est prouvé, à la satisfaction du DISTRIBUTEUR, qu’il présente 
un défaut de fabrication ou de matériaux, et qui est tombé en panne lors d’une utilisation normale et pendant la 
période de garantie. La présente garantie limitée ne s’applique pas aux produits qui ont été endommagés ou qui 
sont tombés en panne à la suite de causes autres que des défauts de fabrication (telles que, mais sans s’y limiter, 
une mauvaise installation, y compris des dommages aux finitions, un manque d’entretien ou un entretien inadéquat, 
une exposition à des éléments, y compris des produits corrosifs, des environnements ou des dégâts d’eau externes, 
des causes ou des impacts externes tels que des surtensions électriques, des incendies ou des impuretés dans 
l’alimentation en eau, une altération, un abus ou une mauvaise utilisation). La garantie commence à la première date 
d’achat d’un produit par le client. Cette garantie s’applique exclusivement aux produits achetés et utilisés dans le pays 
de vente.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE : Pour faire une réclamation, veuillez envoyer un courriel 
ou appeler LE DISTRIBUTEUR pour résoudre le problème et entamer la procédure de réclamation. Les produits peuvent 
être inspectés ou évalués par le DISTRIBUTEUR et tout produit, pièce ou composant répondant aux critères de garantie 
ci-dessus sera réparé ou remplacé à la discrétion du DISTRIBUTEUR. Les pièces de remplacement ou de réparation 
seront expédiées sans frais au client par transport terrestre aux États-Unis et au Canada uniquement. Toute méthode 
d’expédition accélérée est à la charge du client.
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ ET EXCLUSION DES GARANTIES : Dans toutes les mesures permises par la loi, à 
l’exception de la garantie expresse énoncée dans le présent instrument, il n’y a AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER EXTENSIBLE PAR LE DISTRIBUTEUR.
Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de la durée des garanties implicites, de sorte que la limitation 
ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous.

Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également avoir des droits, qui peuvent varier 
en fonction de la législation nationale ou d’État applicable, qui ne peuvent être ni annulés ni modifiés par la clause de 
non-responsabilité susmentionnée. Sauf autorisation, la clause de non-responsabilité n’a pas pour but de renoncer, 
de modifier, de libérer ou de limiter l’applicabilité d’une législation nationale ou d’un État préemptif incompatible avec 
les termes de la présente garantie limitée et de la clause de non-responsabilité. Toutefois, dans les limites autorisées 
par la loi, aucune garantie implicite de qualité marchande ou d’adéquation n’est prévue ou étendue par les présentes. 
Nonobstant la clause de non-responsabilité, si une garantie implicite est imposée par l’application de la loi, dans la 
mesure où cela est permis, la durée de ces garanties implicites est limitée à la durée de la garantie expresse ou au 
délai de prescription applicable, selon la durée la plus courte. Les produits énumérés ci-dessus sont destinés à être 
installés et utilisés pour un usage résidentiel personnel. L’utilisation des produits à d’autres fins, notamment à des fins 
commerciales, annule la présente garantie. La garantie limitée ne s’applique qu’aux produits énumérés dans le présent 
document, et aucune garantie n’est accordée aux produits qui ne sont pas distribués par le DISTRIBUTEUR. La garantie 
ne s’applique qu’au premier acheteur au détail.
 
TRANSFÉRABILITÉ : Cette garantie n’est pas transférable.

LIMITATION ET EXCLUSION DES RECOURS ET DES DOMMAGES : La seule responsabilité du DISTRIBUTEUR dans le 
cadre de cette garantie limitée est d’évaluer, d’inspecter, de réparer et/ou de remplacer, à sa discrétion, tout produit, 
pièce ou composant défectueux. Dans certains cas, le DISTRIBUTEUR se réserve le droit de fournir des pièces remises à 
neuf. L’acheteur accepte qu’il s’agit du seul et unique recours dans le cadre de cette garantie limitée. LE DISTRIBUTEUR 
ne sera pas responsable des dommages accessoires, consécutifs, spéciaux ou indirects, y compris la perte d’utilisation 
résultant d’un défaut de fabrication d’un produit. LE DISTRIBUTEUR ne sera pas responsable de la main-d’œuvre ou de 
tout autre frais associé au retrait ou à l’installation du produit, des pièces et/ou des composants garantis. Certains États 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte que cette limitation peut ne 
pas s’appliquer à vous.

MODIFICATION DU PRODUIT : LE DISTRIBUTEUR se réserve le droit de changer, de modifier ou d’améliorer les produits 
sans obligation d’incorporer ces changements dans les produits déjà vendus ou installés.

AUTORITÉ ET MODIFICATION : Le vendeur au détail n’est pas l’agent du DISTRIBUTEUR et n’est pas autorisé à changer 
ou à modifier les termes de la garantie limitée. En outre, le vendeur au détail ne peut pas lier le DISTRIBUTEUR ou faire 
des représentations ou des promesses concernant le produit qui lient le DISTRIBUTEUR.



PIÈCES
IDENTIFICATION
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IDENTIFICATION 
DES PIÈCES DE LA TOILETTE 
INTELLIGENTE

Rinçage de l’eau
Tuyau

Étiquette d’avertissement

Fiche d’alimentation
 GFCI

Valve en T

Couvercle

Siège

Toilette A

B

C

D

E

F

Tuyau d’alimentation d’eauG

Bouton rotatif

I

Télécommande 
multifonction 
(avec support)

L

Boîte à 
piles

H

Anneau 
de cire

J Kit de 
fixation 
(2 pièces)

K
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IDENTIFICATION 
DES PIÈCES DE LA TOILETTE 
INTELLIGENTE

LISTE DE PIÈCES 
DE LA TOILETTE INTELLIGENTE

# DE 
PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ CODE

A Toilette 1 N/A

B Couvercle 1 99TOI-IO3SX0OU-YI

C Siège 1 99TOI-F84L6302-YI

D Bouton latéral 1 N/A

E Valve en T 1 99TOI-18T4OUE4-YI

F Fiche d’alimentation GFCI 1 N/A

G Tuyau d’alimentation d’eau 1 99TOI-52K0MHA8-YI

H Boîte à piles (piles non fournies) 1 99TOI-N2Y96N9S-YI

I Tuyau d’eau de rinçage 1 99TOI-9B840LPS-YI

J Anneau de cire 1 99TOI-20WNB9VX-YI

K Kit de fixation (support en L) 1 99TOI-2IY248ZX-YI

L Télécommande multifonction (avec support) 1 99TOI-9C755Y5Z-YI
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